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Dati e misure non sono impegnativi e possono essere variati senza preavviso

RIEMPITRICI LINEARI A CADUTA CON 3-4-6 EROGATORI
Realizzate interamente in acciaio inox aisi 304: Rubinetteria in acciaio inox, galleggiante inox.
Regolazione altezza delle bottiglie e del livello di riempimento. Erogatori snodati per facilitare l’inserimento e l’estrazione delle
bottiglie. Queste macchine inoltre possono essere corredate di pompa di alimentazione, filtro a cartoni 20x20 o Housing.
Impieghi: Atte al riempimento di bottiglie da 0,5 a 2 litri e di dame da 5 litri.

REMPLISSEUSES LINEAIRES A GRAVITE AVEC 3-4-6 BECS
Réalisées complètement en acier inox AISI 304. Robinetterie en acier inox, flottant en acier inox. Réglage de la hauteur
des bouteilles et réglage du niveau. Becs articulés pour faciliter le placement et l’extraction des bouteilles. Ces machines 
peuvent être complétées avec pompe d’alimentation, filtre à plaques 20x20 ou housing.
Utilisations : Remplissage de bouteilles de 0.5 à 2 litres et de conteneurs de 5 litres.

FILLING MACHINES WITH 3-4-6 NOZZLES
These machines are completely made from stainless steel AISI 304. Stainless steel fittings, stainless steel floating.
Regulation of bottle height and filling level. Articulated nozzles to facilitate the insertion and extraction of the bottles. These
machines can be equipped with feeder pump, plate filter 20x20 or housing. 
Uses: to fill bottles 0,5 to 2 litres and 5 litres demijhons.

LINEARE FLASCHENABFÜLLMASCHINEN MIT 3-4-6 ABFÜLLVENTILEN
Maschinen aus rostfreiem Stahl AISI 304. Absperrorgane aus rostfreiem Stahl, Schwimmer aus rostfreiem Stahl.
Höhenregulierung der Flaschen und Justierung der Abfüllhöhe. Gelenkabfüllventile zum einfachen Einsetzen und
Entfernen der Flaschen. Diese Maschinen können mit einer Förderpumpe, einem Kartonfilter 20x20 oder Housing gelie-
fert werden. 
Einsatz: Zum Abfüllen von 0.5 bis 2 Liter Flaschen und von 5 Liter Glasbehälter

MÁQUINAS LLENADORAS LINEALES DE CAÍDA CON 3-4-6 EROGADORES
Realizadas interamente de acero ínox aisi 304. Grifería de acero ínox, flotante ínox.  Regulación de la altura de las bote-
llas y del nivel de llenado. Erogadores articulados para facilitar la introducción y la extracción de las botellas. Estas máqui-
nas, además, pueden estar dotadas de bombas de alimentación, filtro de cartones 20x20 o Housing.
Empleos: aptas al llenado de botellas desde 0,5 hasta 2 litro y de castañas de 5 litros.

RIEMPITRICI LINEARI CON 3-4-6 EROGATORI PER OLIO
Realizzate interamente in acciaio inox aisi 304: Rubinetteria in acciaio inox.
Regolazione altezza delle bottiglie e del livello di riempimento. Erogatori snodati per facilitare l’inserimento e l’estrazione delle
bottiglie. Queste macchine sono corredate di pompa a depressione per liquidi densi: olio.
Impieghi: Atte al riempimento di bottiglie da 0,5 a 2 litri e di dame da 5 litri.

REMPLISSEUSES LINEAIRES AVEC 3-4-6 BECS POUR HUILE
Réalisées complètement en acier inox AISI 304. Robinetterie en acier inox. 
Réglage de la hauteur des bouteilles et réglage du niveau. Becs articulés pour faciliter le placement et l’extraction des
bouteilles. Ces machines cont complété de pompe à depression, pour liquide densee: huile.
Utilisations: Remplissage de bouteilles de 0.5 à 2 litres et de conteneurs de 5 litres.

FILLING MACHINES WITH 3-4-6 NOZZLES FOR OIL
These machines are completely made from stainless steel AISI 304. Stainless steel fittings.
Regulation of bottle height and filling level. Articulated nozzle to facilitate the insertion and extraction of the bottles. 
These machines are equipped with vacum pump for dense liquids: oil. 
Uses: to fill bottles 0,5 to 2 litres and 5 litres demijhons.

LINEARE FLASCHENABFÜLLMASCHINEN MIT 3-4-6 ABFÜLLVENTILEN FUR OL
Maschinen aus rostfreiem Stahl AISI 304. Absperrorgane aus rostfreiem Stahl.
Höhenregulierung der Flaschen und Justierung der Abfüllhöhe. Gelenkabfüllventile zum einfachen Einsetzen und
Entfernen der Flaschen. Diese Maschinen mit vakuum pumpe verrsehensing Fur Flussigkeiten mit Verschiedener dich-
te wie olivenol.
Einsatz: Zum Abfüllen von 0.5 bis 2 Liter Flaschen und von 5 Liter Glasbehälter

MÁQUINAS LLENADORAS LINEALES CON 3-4-6 EROGADORES POR ACEITE
Realizadas interamente de acero ínox aisi 304. Grifería de acero ínox.  
Regulación de altura de las botellas y del nivel de llenado. Erogadores articulados para facilitar la introducción y la extrac-
ción de las botellas. Estas máquinas estan dotadas de bombas de vacio pera liquidos densor: aceite.
Empleos: aptas al llenado de botellas desde 0,5 hasta 2 litro y de castañas de 5 litros.



Riempitrice a 4/ 6 becchi da 

tavolo.

Remplisseuse  à  4/6  becs

sur table.

Table-top   Filling   machine 

with 4/6 nozzles.

Flaschenabfüllmaschine mit 

4/6       Abfüllventilen        - 

Tischversion.

Máquina  llenadora  a  4/6 

picos de mesa.

Riempitrice con pompa centrifuga inox V. 220 con livello elettronico. (A richiesta con pompa a girante in neoprene).

Remplisseuse avec pompe centrifuge inox 220 V avec niveau électronique. (Sur demande disponible avec

pompe avec rotor en néoprène).

Filling machine with centrifugal electric pump stainless steel 220 V with electronic level. (Pump with neoprene

impeller upon request).

Flaschenabfüllmaschine mit Kreiselpumpe aus rostfreiem Stahl 220 V mit elektronischem Stand. (Auf Anfrage

auch mit Pumpe mit Neopren-Pumpenrad erhältlich).

Máquina llenadora con bomba centrífuga ínox v. 20 con nivel electrónico (A petición con bomba giratoria de

neopreno).

Riempitrice per olio con

pompa a depressione.

Remplisseuses pour hulle

avec pompe à depression.

Filling machine for oil with

vacum pump.

Lineare

Flaschenabfüllmaschinen

for ol mit vakuum pumpe.

Máquinas   llenadoras   por

aceite con bomba de vacìo.

RI 4 M RI 6 M

RI 4 MPD

RI 4 MA + MPI
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